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25 de junio de 2023 

 

 

 

 

 

 

(661) 323-3148 ♦ Fax (661) 323-6016 ♦ office@guadalupebakersfield.org www.guadalupebakersfield.org www.holyspouses.org 

PARISH CHURCH / IGLESIA PARROQUIAL 
 601 E. California Ave., Bakersfield, CA 93307                                              

DAILY MASS: 
 

MISA DIARIA: 

Tues./Thus. 7:00am 
 

Mon./Wed./Fri. 7:00am 

SUNDAY MASS: 

Sat. Vigil 5:30pm 
Sun. 6:45am, 10:00am, 

6:30pm 

MISA DOMINGO: 

CONFESSIONS/ CONFESIONES: 
   Thursday/Jueves & Friday/Viernes 6:00pm 

SUNDAY MASS: 11:45am (3rd Sunday Latin)  
 MISAS DOMINGO: 8:15am; 10:00am 
        1:45pm (1er Domingo en Latín); 5:30pm 

Administered by the Oblates of St. Joseph www.osjusa.org 

O  L  O  G , C -P   
O  T  U  — V  S  

In the spirit of the Holy Family of Nazareth, the mission of 
Our Lady of Guadalupe parish is to be a humble, bilingual, 
pro-life, pro-family Catholic community, joyfully an-
nouncing the Gospel. We welcome all to religious educa-
tion in the fullness of the Truth entrusted to the Church. 
We invite all to celebrate with reverence and unity the real 
presence of Christ in the rites of our Liturgy. We call our 
members to the humble obedience of faith and to sacrifi-
cial service for the sake of building up the Body of Christ.  

Sáb. Vigilia 7:00pm 
Dom. 12:00pm 

SHRINE/PAVILION / SANTUARIO/ PABELLON 
4600 E. Brundage Ln., Bakersfield, CA 93307 

DAILY MASS: 
 

MISA DIARIA: 

Mon./Wed./Fri. 8:00am 
 

Mar./Jue./Sáb. 8:00am 

P  A    B  S  
B  C /C   B  

April 21, 2024 
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F  S   E    

April 20 – April 27 

Mass † Intentions 

P  D  
Oblates of St. Joseph 

Fr. Shaji Athipozhi, O.S.J./Pastor  
shaiathipozhi@gmail.com / 661-323-3148 Ext.206  

Fr. Gustavo López, O.S.J./Vicar  
frgustavo@osjoseph.org / 661-323-3148 Ext. 204 

Fr. Sergio Pérez, O.S.J./Vicar  
sperez@osjusa.org / 661-323-3148 Ext. 205 

Fr. Larry Toschi, O.S.J./Chapel 
frlarry@osjusa.org / 661-323-3148 Ext. 203 

 
 

Parish Office: 
(661) 323-3148 ♦ Fax (661) 323-6016  

Angela Aguilar/Office Manager Ext. 212 
angela@guadalupebakersfield.org 

Mónica Alamillo/Secretary Ext. 202 
monica@guadalupebakersfield.org 

Dayana Guzmán/Receptionist Ext. 201 
dayana@guadalupebakersfield.org 

Office Hours 
Monday 2:00 pm to 5:00 pm 

Tuesday thru Friday 
9:00 am to 12:30 pm & 1:30 pm to 5:00 pm 

Closed Saturday and Sunday 
 
 

School 
(661) 323-6059♦ Fax (661) 323-6058  

Sr. Juanita Pereyra S.J.S/Principal 
principal@olgsjs.org  

Daisy De la Rosa/Secretary 
ddelarosa@olgsjs.org 

 

Religious Education 
507 E. 11th St.   

 (661) 323-7642 ♦ Fax (661) 323-6016  
Aida Núñez/Director 

aida@guadalupebakersfield.org 
Alvaro Villanueva/Assistant 

alvaro@guadalupebakersfield.org 
Rosa Vargas/Assistant 

rosa@guadalupebakersfield.org  
Ailani Orellana 

ailani@guadalupebakersfield.org 
Office Hours 

Monday thru Wednesday 
10:00 am to 12:30 am & 1:30 pm to 3:30 pm 

And 5:00 pm to 6:30 pm 
Saturday 10:00 am to 12:00 pm and 12:30 to 2:00 pm 

Sunday 9am to 12pm 
Closed Thursday and Friday 

 
 

Virginia Santos/Campaign Director (661) 323-3073 
olgcampaign@guadalupebakersfield.org  

Doris Martin Safe Environment (661)323-3070 
doris@guadalupebakersfield.org  

 
 

Ministries 
Nallely Sánchez/Youth Minister (661) 731-2454 

Rosa Muñoz/Liturgy Coordinator (661) 809-4534 
Toña Castellanos/Pro-Life Coordinator (661) 397-4811 
María Neri/Bereavement Coordinator  (661) 832-8681 

Sandra García/Miscarriage  (661) 633-4476 
Virginia Ruiz/Post-Abortion Healing  (661) 281-9536 

Crescenciano Rosales/Grupos de Oración (661) 327-0832 

F  S   E  
Saturday April 20th 
5:30 pm Eng. (Church) † Agustina Villareal / López Family  
7:00 pm Sp.  (Church)  Leticia Galván (Cumpleaños) / Hijos 
Sunday April 21st   
6:45 am Eng. (Church) Parishioners  
8:15 am Sp. (Shrine) † Yanira L. Hernández / Familia   
10:00 am Eng. (Church) † Harriet Jacinto / Neri Family   
10:00 am Sp. (Shrine) María Cruz Herrera (Cumpleaños) 
11:45 am Eng. (Shrine) Dhanes Familia / School    
12:00 pm Sp. (Church) Adrián Santos (Cumpleaños) / Nancy 
1:45 pm Sp. (Shrine) †  Cándido Miranda / Familia Guzmán 
5:30 pm Sp. (Shrine) Benito Medrano Rojas (Cumpleaños)  
6:30 pm Eng. (Church) María Cruz Pacheco (Birthday)  
Monday April 22nd                                        E    
7:00 am Sp. (Church) Enrique Herrera (Cumpleaños) 
8:00 am Eng. (Shrine) Abraham Lara (Birthday) / Mom 
Tuesday April 23rd                                        E  W  
7:00 am Eng. (Church) Dhanes Family / School 
8:00 am Sp. (Shrine) † Jesús Vega / María Vega 
Wednesday April 24th                                  E  W  
7:00 am Sp. (Church)  Ricardo Herrera (Cumpleaños)  
8:00 am Eng. (Shrine) Betty Flores (Birthday) / Family 
Thursday April 25th                                      E   
7:00 am Eng. (Church) Caster Family / School 
8:00 am Sp. (Shrine) † Esteban Santos / Ricardo 
Friday April 26th                                          E  W    
7:00 am Sp. (Church) † Hermila González Alburto / Blanca  
8:00 am Eng. (Shrine) † Samuel González  
9:00 am  Eng. (Church) † Sr. María de los Ángeles de María Reina 
Saturday April 27th                                     E  W  
8:00 am Sp. (Shrine) † Albino Dávila Lira 
1:00 pm (Church) Andrés & Hortencia Nevárez (Anniversary) 
1:00 pm (Shrine) Pedro Mosqueda & Petra Vargas (Boda) 
3:00 pm (Church) José Tercero & Sandra Beadle (Wedding) 

 

 
Pray for - Oren Por los Fallecidos  

María Christina Cantú and Luis Ángel González  
who died recently. 

 
 

Fourth Sunday of Easter 
April 14 2024 

 “I am the good shepherd. A good shepherd lays 
down his life for the sheep”                                          
         (Jon 10:11)  
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M   W   D    W : $470 
T   W   4/14/2024: $15,706                

EVENTS CALENDAR  
 CALENDARIO DE EVENTOS 

Open Meetings this Week 
Juntas Abiertas esta Semana 

Mon. 4/22 6:00 pm Saulo de Tarso Jóvenes Adultos—Social Hall 
Mon. 4/22 7:00 pm Al-Anon Amor y Fe—St. Joseph Marello  
Wed. 4/24 6:00 pm Lumen Christi—St. Juan Diego 
Wed. 4/24 6:00 pm Saulo Tarso Jóvenes Adultos—Social Hall 
Wed. 4/24 7:00 pm Al-Anon Amor y Fe—St. Joseph Marello 
Fri. 4/26 7:00 pm Saulo de Tarso Jóvenes Adultos—Social Hall 
Sat. 4/27 5:00 pm Saulo de Tarso Familia—Social Hall 

Sun, 4/21 Disciples Ignited 5:00pm— St. Michael Room  
Sun. 4/21 World Day of Prayer for Vocations 
Wed. 5/1 St. Joseph the Worker Mass 7:00pm-Church 
Mon. 5/6 Misa Bilingüe de los Inolvidables 7:00pm—Santuario 
Sat.-Sun. 5/4-5 Retiro de Jóvenes de Saulo de Tarso—OLG Hall 
Sun.-Mon. 5/12-20 Mother’s Day Novena of Masses 
Fr. 5/17 Youth Confirmation 6:30pm—Shrine  
Sat.-Sun. 5/18-19 Retiro Familia Natural Vive Mejor—OLG Hall 
Sat. 5/18 Misa de Vigilia de Pentecostés 6:00pm—Misión Espíritu Santo 
Sun. 5/19 Misa de Pentecostés 10:00—Misión Espíritu Santo 
Sun. 5/19 Festival de Pentecostés —Misión Espíritu Santo 
Fri. 5/24 School Graduation Mass 11:00am—Church 
Sat. 5/25 Adult Confirmation Mass 11:00am—Shrine 
Thurs. 5/30 St. Joseph Marello Bilingual Mass 7:00pm—Church 
Sun. 6/2 Corpus Christi Procession 7:00am—Shrine  
Sun. 6/9 Disciples Ignited 5:00pm— OLG Hall 
Sun.-Mon. 6/16-24 Father's Day Novena of Masses 
Sat. –Sun. 7/13-14 Lumen Christi Retreat—Shrine  
Fri. 7/26 Sts. Joachim & Anne—Blessing of Engaged Couples  
 Bilingual Mass 7:00pm—Church   

T  W ’  S  C  
The Second Collection for this week will be for the  

Building Fund. Thank you for your generosity. 

 
 
 
 

 
S  C   E  S  

La Segunda Colecta de esta semana será para el Fondo de 
Construcción. Gracias por su generosidad. 

B  F  T   1/31/2024 
Spent on Chapel Construction          $2,660,276.21 
 

Total in the Bank                     $5,441,377.16 

Church  
Collections 

 
4/14/2024 

Shrine  
Collections 

 
4/14/2024 

5:30 pm Sat. $285 8:15 am $2,758 

7:00 pm Sat. $464 10:15 am  $2,145 

6:45 am  $933 11:45 am $1,078 

10:00 am  $1,982 1:45 pm $1,476 

12:00 pm $1,875  5:30 pm $1,175 

6:30 pm $1,065   

Total $6,604 Total $8,632 

4/14/24 S  C : 
 

B  F : $9,115 
 

F  S : $1,280 

E  Y  A  M -T  
All young adults ages 18 - 35 are invited to gather and 
learn what it means to be a disciple of Christ and be ignit-
ed in their faith. Our meeting is Today April 21st from 
5pm - 6pm in the St. Michael room. If you or anyone you 
know is interested please contact Fr. Sergio Perez, OSJ at 
sperez@osjusa.org or 323-3148, ext. 205. 

H  F  T  M  
The Holy Family Table Ministry has been tasked to re-
mind our brothers and sisters of Christ of the Corporal 
works of Mercy. 4th Spiritual work of mercy - To bear 
wrong patiently. Each of us has been wronged in some 
way and perhaps the pain has persisted from being treated 
harshly, falsely accused, abandoned by a friend, handed a 
wrong judgment, physically harmed or permanently in-
jured. Jesus knows all these wrongs we carry, and he in-
vites us to respond with love, mercy, and compassion. 
Jesus prayed to his Father before he had to bear his griev-
ous wrongs. Pray, God will help us, too. Jesus was not 
preoccupied with himself when he carried his cross. In-
stead, he gave us his love and compassion. “Father, for-
give them for they know not what they do.” (Lk 23:34) 

M   H  F  T   
El Ministerio de Holy Family Table tiene la tarea de re-
cordarnos hermanos y hermanas de las obras Corporales 
de Misericordia de Cristo. 4ª Obra Espiritual de Miseri-
cordia: soportar el mal con paciencia. 
Cada uno de nosotros ha sido agraviado de alguna manera 
y tal vez el dolor haya persistido por haber sido tratado 
con dureza, acusado falsamente, abandonado por un ami-
go, juzgado equivocadamente, dañado físicamente o heri-
do permanentemente. Jesús conoce todos estos errores 
que cargamos y nos invita a responder con amor, miseri-
cordia y compasión. Jesús oró a su Padre antes de tener 
que soportar las ofensas graves. Orar, Dios también nos 
ayudará. Jesús no estaba preocupado por sí mismo cuando 
cargó su cruz. En cambio, nos dio su amor y compasión. 
“Padre, perdónalos porque no saben lo que hacen”. 
(Lucas 23:34) 
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W  D   P —T  
Today is World Day of Prayer, also known as "Good 
Shepherd Sunday."  The purpose of this day is to publicly 
fulfill the Lord's instruction to, "Pray the Lord of the har-
vest to send laborers into his harvest" (Mt 9:38; Lk 
10:2).  Please pray that young men and women hear and 
respond generously to the Lord's call to the priesthood, 
diaconate, religious life, societies of apostolic life or secu-
lar institutes.   
 

On behalf of the vocation team and all parishioners, we 
would like to thank the OSJ and the Sister Servants of the 
Blessed Sacrament for their dedication to the consecrated 
life and fulfilling the calling of their vocations.  
 

Please join us Today from 1pm-3pm for a light reception 
to come and give thanks to our fathers and sisters in the 
OLG Hall.  
 

Also, Please pray the following prayer with us this week:  
 

“Lord Jesus, Son of the Eternal Father and Mary Immacu-
late, give to our young people the generosity necessary to 
follow Your call and the courage required to overcome all 
obstacles to their vocation. Give to parents that faith, love 
and spirit of sacrifice which will inspire them to offer 
their children to God's service and to rejoice whenever 
one of their children is called to the priesthood or reli-
gious life. May Your example and that of Your Blessed 
Mother and Saint Joseph encourage both young people 
and parents and let Your grace sustain them. Amen.” 

D  M    O   
Hoy es El Día Mundial de Oración, también conocido 
como "Domingo del Buen Pastor". El propósito de este 
día es cumplir públicamente la instrucción del Señor de: 
"Rogad al Dueño de la mies que envíe obreros a su 
mies" (Mt 9, 38; Lc 10, 2). Oremos para que los hombres 
y mujeres jóvenes escuchen y respondan generosamente 
al llamado del Señor al sacerdocio, diaconado, vida reli-
giosa, sociedades de vida apostólica o institutos secula-
res.   
 

De parte del equipo de vocaciones y de todos los feligreses, 
agradecemos a los sacerdotes OSJ y las Hermanas Siervas de 
Jesús Sacramento por su dedicación a la vida consagrada y el 
cumplimiento al llamado de sus vocaciones.    
 

Acompáñenos Hoy de 1:00 p. m. a 3:00 p. m. para una 
recepción ligera para venir y dar gracias a nuestros padres 
y hermanas en el Salón Guadalupe. 
 

Acompaños en oración con nosotros esta semana: 
 

“ Señor Jesús, hijo del Padre eterno y María Inmaculada, 
pedimos para nuestros jóvenes, la generosidad necesaria 
para seguir su llamada y el valor requerido para superar 
todos los obstáculos de las vocaciones de ellos. Pedimos 
para los padres, que la fe, el amor y el espíritu de sacrifi-
cio les inspirará a ofrecer a sus hijos al servicio de Dios y 
a regocijar cuando uno de sus hijos es llamado al sacerdo-
cio o a la vida religiosa. Que tu ejemplo y el de nuestra 
madre sagrada y San José, alienta a los jóvenes y padres y 
dejen que su gracia los sostenga. Amén.” 

T    I   
E  L  

Si has pasado por la dolorosa experiencia de perder uno o 
más bebés antes de nacer, sabes que él o ella deja un va-
cío y un dolor inmenso. No estás sola, ni solo.  Están invi-
tados a un taller donde se hablará del valor del ser hu-
mano desde la concepción. Te ayudará a comprender, sa-
nar, y sobre todo a reafirmar que Dios siempre ha estado a 
tu lado.  El taller se llevara acabo el viernes 3 de Mayo en 
el salón San Gabriel a las 6:30 pm. Para más información 
llamar a Sandra 661-633-4476.  

M  B    I  
El Lunes 6 de Mayo a las 7:00pm en el Santuario de 
Nuestra Señora de Guadalupe Co-Patrona de los No naci-
dos de la Brundage tendrá una Misa bilingüe en honor de 
los bebés no nacidos, donde se leerán sus nombres. Llame 
a Sandra al 661-633-4476 para obtener más información o 
para dar el nombre de su bebé. 

S    U  
T  M  

If you had bear the painful experience of losing one or 
more babies in the womb, you know that he or she leaves 
an endless emptiness and painful sensation. You are not  
alone.  You are invited to a seminar that will discuss  the 
dignity of a human being since conception. This seminar 
will help you to understand, heal, and above all to con-
firm that God has never left your side. It will take place 
on Friday, April 29th  in Saint Michael at 6:30pm. For 
more information please call Rosa 661-444-6526. 

 B  M    U   
Monday, May 6th at 7:00pm we are having a bilingual 
Mass at Shrine of Our Lady of Guadalupe Co-patroness 
of the Unborn on Brundage. In honor of the unborn ba-
bies, were their names will be read. Please call Sandra at 
661-633-4476 for more information or to give your ba-
by’s name.  

G  T   
T  M    U  

The Memorial of the Unborn will be offering guid-
ed tours at the end of each mass on April 28th: Everyone 
is invited to learn about the Memorial, its origins, and 
about the burial and commemoration of unborn babies.  

R   
E  M    N  N   

El Memorial de los No Nacidos estará ofreciendo visitas 
guiadas al final de cada misa el 28 de Abril: Todos están 
invitados a conocer sobre el Memorial, sus origines, y 
sobre el entubamiento y conmemoración de bebés no  
nacidos.   
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Flocknote 
Scan the QR code with your phone to register and  receive 

regular text/email information from our parish. 

Flocknote 
Escanee el código QR con su teléfono para  registrarse y 
recibir información de nuestra parroquia  por mensaje de 

texto/correo electrónico 

B  E   
Escanea el código QR con tu teléfono para suscri-
birte y recibir nuestro boletín semanal en tu correo 

electrónico. 

E  B  
Scan the QR code with your phone to subscribe and   

receive our weekly bulletin in  your email.  

 

R   S   T  
La comunidad de Jóvenes Adultos  “Saulo de Tarso” te 

hace la invitación a ti joven mayor de 18 años a 
nuestro retiro el 4 y 5 de Mayo. Dios te ama, el 
te llama, y te espera para tener un encuentro per-
sonal con el. Anímate joven! Completamente 
gratis y bilingüe. Preguntas contactarse con 
Johana 661-563-6066 o José 661-364-5673. Usa 
el código QR para regístrate! 

S   T  R  
The Young Adult community “Saulo de Tarso” invites 
you, young adult over the age of 18, to our re-
treat on May 4th and 5th. God loves you, he calls 
you, and he is waiting for you to have a personal 
encounter with him. Be encouraged! Completely 
free and bilingual. Questions contact Johana 661
-563-6066 or José 661-364-5673. Use the QR 
code to register! 

R  “L  F  N  V  M ” 
Se llevará a cabo el fin de semana 18 y 19 de mayo del 2024 en el Salón Guadalupe de 9am a 6pm.  Este es un taller 
para parejas casadas, parejas comprometidas y para cualquier adulto interesado. Temas cubiertos: sexualidad,  matrimo-
nio, comunicación, paternidad responsable, formación, familia natural y la misión de la familia.  
Para más información favor de llamar a la oficina de la parroquia al 323-3148 o a Francisco y Verónica Hernández al 
333-7047. 

S   D : P   
S   S . J   S  C  

The Family of St. Joseph invites you to join our annual 
pilgrimage to the Shrine of St. Joseph, Guardian of the 
Redeemer in Santa Cruz, CA on Saturday July 6. We 
will meet in the church parking lot on California Ave. at 
4:30 AM and return by 11:00 PM. The cost is $60 and 
includes lunch. Enjoy a spiritual trip with a great view of 
the ocean. For more information please call Michelle 
Ayala at 661-862-0497.  
 

A   F : P   
 S   S  J   S  C  

La Familia de San José te invita a que nos acompañes a 
nuestra peregrinación anual al Santuario de San José, 
Guardián del Redentor en Santa Cruz, CA el sábado 6 
de Julio. Nos reuniremos en el estacionamiento de la 
iglesia en California Ave. a las 4:30 AM y regresamos a 
las 11:00 PM. El costo es de $60 e incluye almuerzo. Dis-
fruta de un viaje espiritual con una gran vista al mar. Para 
obtener más información, llame a Michelle Ayala al 661-
862-0497.  

M ’  D  E   
Mothers Day is on, May 12th.  The ushers will be passing 
out the envelopes today for your Mother’s Day intentions.  
Please place the name of your loved one and your dona-
tion in the envelope and place it in the collection basket 
next Sunday or take it to the parish office.  These enve-
lopes will remain near the altar for 9 days starting May 
12th. 

S  P  E  D  D  L  M   
El día de las Madres es el  12 de Mayo.  Los ujieres esta-
rán distribuyendo hoy domingo los sobres para las inten-
ciones del Día de las Madres. Los puede depositar con el 
nombre de su ser querido junto con su donación en la co-
lecta el próximo domingo o traerlo a la oficina en horas 
de oficina. Estos sobres permanecerán cerca del altar du-
rante 9 días empezando el 12 de Mayo. 
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 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  
  

New Resident, Parishioner Registration Form / Forma de Registro de Feligrés o Residente Nuevo  
 

Name/Nombre:  

Mailing Address/Domicilio:  

Cit /Ciudad:  Zip/Código:  

E-mail/Cor eo elect ónico:  

Phone#/Teléfono:  Cell/Cel  

English                    Español 

Do you care to receive envelopes? Yes____  No____ 
Are you interested in serving in any of our liturgical or  
catechetical ministries? Yes____  No____  
(If yes is checked above, you will be contacted by the office) 
 
Le gustaría recibir sobres? Si____ No____ 
Esta interesado/a en servir en alguno de nuestros ministerios 
litúrgicos o catequéticos? Si____ No____ 
(Si marco si arriba, será contactado/a por la oficina)  

 

W   I    
R    P ? 

It is important to register in the parish because we need to 
belong to a parish community. Other reasons are because 
you might need a letter of good standing to be godparents 
at other parishes or for any other legal reason including, 
immigration letter. Please complete the form and place it 
in the collection basket. If you are registered and have 
moved or changed your number. Update your information. 

¿P    I  R   
  P ? 

Es importante registrarse en la parroquia para pertenecer 
a una comunidad parroquial. Otras razones son, por que 
puede necesitar una carta de buena conducta para ser pa-
drinos en otra parroquia, o por algún tramite legal, inclu-
yendo cartas para migración. Complete el formulario y 
colóquelo en la canasta de la colecta. Si está registrado y 
su dirección o teléfono ha cambiado, actualice su infor-
mación.  

 

 S   D :  
C  S  K  C  2024 

Come join some fun as we learn about living in God's 
Kingdom. All kids ages 5-12 are invited during this Mis-
sion from June 17-21, 9 AM - 2:00 PM. Registrations will 
start in May. 

R   :  
C      

  2024  
Únase a la diversión mientras aprendemos sobre cómo 
vivir en el Reino de Dios. Todos los niños de 5 a 12 años 
están invitados a esta Misión del 17 al 21 de junio, de 9 
a.m. a 2:00 p.m. Las inscripciones comenzarán en mayo. 

R   A  
U   QR C  

R   A  
U   C  QR  

 H  S  M  A  F  
Please join us at Holy Spirit Mission for the Pentecost 
celebration. Sunday, May 19, 2024.  
 

Vigil Mass Saturday, May 18, at 6:00pm. 
 

Spanish Mass: 10:00AM 
 

Festival will start after the 10:00AM Mass 7:00 PM 
 

720 E. Belle Terrace.  Lots of fun with live music, folk-
loric groups, food and games.  Have fun with the family 

F  A  D  M  E  S   
Por favor acompáñenos a la celebración de Pentecostés en 
la Misión Espíritu Santo. Domingo 19 de mayo del 2024   
 

Misa de la Vigilia Sabado 18 de may a las 6:00pm 
 

Misa en Español: 10:00AM 
 

Festival comenzara después de la Misa de 10:00 AM 
hasta las 7:00 PM  

 

720 E. Belle Terrace.  Habrá mucha diversión con música 
en vivo, ballet folclórico, antojitos Mexicanos y juegos.  
Diviértase en familia y apóyenos. 



 For ad info. call 1-800-950-9952 • www.4lpi.com Our Lady of Guadalupe Church, Bakersfield, CA              B 4C 05-4144

Personal Injury
Wrongful Death
Brain Injuries
Motorcycle Accidents
Trucking Accidents
Oil Field Accidents
Defective Airbags
Civil Rights Violations
Products Liability 

When You Need 
A Really Good 

Lawyer!!

 (661) 777-7575     WWW.RODRIGUEZLAW.NET    Available 24/7

VictoryFS.org 
(661) 912 - 0111

Because every child
deserves Victory...
Become a Foster Parent
or adopt today.

Foster Youth Placement
Adoption Services 
Foster Parent Training

Los resultados varían. Se requiere una consulta para 
determinar si su caso califica. Esto tiene finalidad 
meramente informativa y no constituye asesoría legal.

ABOGADA DE INMIGRACIÓN

REGÍSTRATE 
PARA ARREGLAR  
SIN SALIR

(877) 474-6725

Perez Design Services
Architecture | Planning | Construction

Roberto Perez - Owner & Parishioner

Residential & Commercial

• New Construction / ADU’s • Additions / Remodels

• Patio’s / Gazebos * Garage Conversions

• Concrete, Framing, Electrical, Roofing

• Stucco, Drywall, Plumbing, HVAC 

perezdesignservices@yahoo.com
661-314-5169 / 661-567-5151

 

IF YOU LIVE ALONE
MDMedAlert!™

4 Ambulance 4 Police/Fire 
4 Family/Friends 4 GPS & Fall Alert

800.808.9294CALL NOW!

$1995
/mo.

As Low As

md-medalert.com

California

CatholicMatch.com/CA

Julianne Finch
Financial Advisor

3100 19th St Suite 150

Bakersfield, CA 93301
661-404-4242

 

 

 
 

 

edwardjones.com | Member SIPC

Compare our CD Rates | Bank-issued, FDIC-insured

*Annual Percentage Yield (APY) effective 01/25/24. CDs offered by Edward Jones are bank-
issued and FDIC-insured up to $250,000 (principal and interest accrued but not yet paid) per 
depositor, per insured depository institution, for each account ownership category. Please 
visit www.fdic.gov or contact your financial advisor for additional information. Subject to 
availability and price change. CD values are subject to interest rate risk such that when 
interest rates rise, the prices of CDs can decrease. If CDs are sold prior to maturity, the 
investor can lose principal value. FDIC insurance does not cover losses in market value. Early 
withdrawal may not be permitted. Yields quoted are net of all commissions. CDs require 
the distribution of interest and do not allow interest to compound. CDs offered through 
Edward Jones are issued by banks and thrifts nationwide. All CDs sold by Edward Jones are 
registered with the Depository Trust Corp. (DTC).

Juan Mendoza Sales Consultant

Mercedes-Benz of Bakersfield
5600 Gasoline Alley Drive • Bakersfield, CA 93313

Cell (661) 900-2779 | jmendoza@sangera
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LIC#692567

25+ Years Experience

661-348-4655

10% Discount With this Ad
*$300 Maximum Discount*

“Help Us Help Others”
St. Vincent de Paul Store & Center

Donate-Volunteer-Shop (pick up or drop off)

300 Baker Street   661-323-7340
PROCEEDS BENEFIT OUR LOCAL SVDP HOMELESS SHELTER

131 Chester Ave.

Bakersfield, CA

661.525.9229

FT-in home childcare provider
need in Fruitvale Neighborhood.

Call or text 559-836-3686
for information.

Live-in option available.

Trust and Estate Litigation

Kurt Van Sciver
Attorney

(661) 412-7729
Kurt@VanSciverLaw.com

5500 Ming Ave., Suite 254

Bakersfield, CA 93309

www.VanSciverLaw.com

Excellence in Catholic Education
2800 Loma Linda Dr.
Bakersfield, CA 93305
(661) 327-2578

(661) 327-2600

E-Z Finacing | Financiamiento Disponible Para Todos

Todos Califican

No Credit Needed | No Se Necesita Credito

Locally Owned

FREE DELIVERY

MUST PRESENT COUPON

661.322.7159
717 E. 21st St.

www.pyreneesfrenchbakery.com

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME  
Marcia Boswell

 
Mboswell@4LPi.com 
(800) 950-9952 x2246


